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RE2ISER MILAN SKRBINŠEK: 

1.) O tem, da je gledaLtšČe eno najvažnejših sredstev za kulturni dvig 
naroda, smo si na jasnem. Duhovne vrednote naroda se namreč kažejo v 
umetniško oblikovani besedi, v tej glavni in naj plemenitejši igralski snovi. Na 
odru živi beseda poduhovljeno življenje. Ako jo bomo negovali, ne bomo 
obstali zgolj v stadiju animalnega životarjenja, ampak se bomo uvrstili med 
kulturno najnaprednejše narode. Gledališče ni kapitalistično podjetje, tem vet 
kulturni zavod, ki naj bo duhovno aktiven, čeprav za ceno finančne pasivnosti. 
Država, deželne in mestne blagajne morajo imeti zanj vedno odprte roke, a 
občinstvo naj ne išče v njem le zabave in kratkočasja, temveč notranje 
poglobitve. 

2.) Vzrokov za materialno krizo, ki danes katastrofalno izpodkopujc te-
melje našega gledališča, ne smemo iskati le v gospodarskih neprilikah zadnjih 
let, temveč si moramo izprašati vest, ali ni morda mnogo vzrokov tudi v pre-
majhni skrbi gledališča za umetniški dvig predstav. To seveda ni odvisno le 
od posameznega igralca, ampak od gledališča kot celote, od vseh, ki se v njem 
tvorno u dejstvu je jo. Treba je tedaj v vodstvu mož idealistov, ljudi s tenkim 
umetniškim čutom, fanatičnih delavcev, ki žrtvujejo gledališču ves svoj čas, 
vse svoje /.motnosti in vse svoje znanje. Gledališče morajo tedaj voditi ljudje, 
ki vidijo v igralcu le njegove zmožnosti iti ga skušajo postaviti tja, kjer bo 
razvil vse svoje tvorne moči, ne pa taki, ki posameznika osebno svojevoljno 
vrednotijo ali celo zapostavljajo. Tudi igralski skupini s,imi je treba ljudi, 
ki se zavedajo svojih dolžnosti in zmožnosti ter skušajo razviti na odru kot 
ustvarjalci vse svoje tvorne sile. 

3.} Reševati gledališče s pomočjo iger, ki naj polnijo le blagajno, jc 
pregrešno in zmotno nehanje. Ukloniti se manjvrednim instinktom publike, 
pomeni, uničiti duhovne temelje gledališča, ponižati ga do tiste nižine, kjer 
preneha biti kulturni zavod. Ako skušamo povečati obisk, moramo vendar 
slediti plemenitim potrebam gledališke umetnosti, skrbeti za resnične pesniške 
vrednote, nuditi najboljše. Prav v teh letih vedno hujše gospodarske in mo-
ralne krize bi moralo gledališče uprizarjati dela, ki naj poglobe in u tešijo 
poslušalca, ki bi mu dajala prave duhovne vrednote. Ako bomo skušali polniti 
blagajno z umetniškimi deli, sc nikakor ne bomo oddaljili od visoke naloge, 
ki jo gledališče ima, in z vso ognjevito upravičenostjo bomo zahtevali, da 
nam pomagajo pri reševanju gledališke krize z izrednimi dotacijami država, 

dežela in mesto. 

* 

UREDNIK KULTURNEGA ODDELKA PRI „JUTRU" BOŽIDAR 
BORKO: 

i.) Pomen slovenskega Narodnega gledališča za naš narod in našo kulturo 
je eno tistih redkih vprašanj med nami, ki so danes že izven diskusije, kajne? 
Kako bi mogel verovati v našo kulturo in nje pravo mesto med vrednotami 
tega sveta, ako ne bi hkrati priznal globokega in edinstvenega pomena narod-
nega gledališča. 

Drugo so naloge. O tem bi lahko rekel: Povej mi, kaj razumeš pod kul-
turo in umetnostjo, pa ti povem, kakšno gledališče hočeš. Teater živi v času 
in prostoru, kakor mi vsi, in njegove naloge izhajajo iz tega prvinskega dejstva. 
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Naše gledališče bodi zakoreninjeno v svojstvenosti na šegi okolja in nase dušev-
nosti, a njegova rast v čas poznaj samo po umetnosti dane meje. Bodi narodno, 
a ne ljudsko, umetniško, a ne eksklu/ivno, predvsem pa bodi živa sila, ki jo 
bomo v nasi kulturi vsi občutili in vsi odgovarjali za nje usodo. Naše Narodno 
gledališče mora biti več kakor je na primer Eurgiheater Nemcem, l jubl jansko 
gledališče je po svoji kultur no-funkcionalni vrednosti za naš narod edinstveno 
in ima zaradi tega čisto posebno vlogo. K a k o jo je treba zrežirati in igrati, 
o tem naj bi češče razmišljali tisti, ki osrednje slovensko gledališče odgovorno 
vodijo. 

i .) Vzroki krize so skoraj istovetni z vzroki počasnejše, manj opazne in 
vendar nenehno vrtajoče splošne kulturne kri^c, ki se kaže v notranji vsebinski 
slabokrvnosti našega kulturnega življenja (nasprotni dokaz, da konsumiramo 
skladovnice knjig, priča samo o vnanji kult urnosti) in v nezainteresiranosti do 
duhovtio-kultumih vrednot, ki jo kaze pretef.ua večina naše inteligence. Samo 
iz tega nezainte res i ranega, naravni borbi za določene ideale odmaknjenega 
odnosa nasproti kulturi, iz bega mnogih ljudi v malomeščansko topost in fili-
strstvo poteka pojav, da se za izboljšanje materialnega p o l o i a j i gledališča 
bor6 predvsem gledališki ljudje ter krog kulturnih in javnih delavcev, ne pa 
množice kulturno zainteresiranih Slovencev. Slab materialni položaj, gospo-
darska kriza, da, vse to in še kaj, vendar pa mesto, ki kotisumira га več ko 
36,000.000 Din vina, ne sme tožiti zgolj o gmotni bedi. Hujše je duhovno po-
manjkanje, ki ga mnogi ljudje niti ne čutijo kot breme in krizo, marveč vidijo 
v njem všečno priliko za dezertacijo od kulturnih dol /.n ost i do naroda. Ozdra-
vite ravnodušnost in pričarajte vnemo, zatrite materialize m v dušah in raz-
gibajte topost v mišljenju, pa bo indeks cen in plač pokazal v kulturi druge 
Številke. Zavisnost kulture od gospodarstva je važna reč, zavisnost gospodar-
stva od kulture in mišljenja še vainejša. 

3.) Gledališče bi se dalo rešiti pred katastrofo z denarjem (država, bano-
vina, občina, občinstvo), iz neprestane kriz;c pa tako, da i1/ d i t no oživimo 
kulturno zainteresiranost in vzgojimo duhovni glad in duhovno žejo v čim 
širših slojih. Poglobitev našega kulturnega življenja pa ni mogoča brez organi-
ziranega in smotrnega dela, in tu kulturni delavci hudo gre še, ker se nepre-
stalnt> cepijo v nove skupine in skupinice, ki zavest narodne skupnosti in čut 
odgovornosti za celoto razkrajajo s strupom sektorske nestrpnosti. 

Narodno gledališče, ki noče po svojem vplivu ostati omejeno na občino 
vernikov, je kakor veliko pristanišče: imeti mora široko in i i v o zainteresirano 
zaledje. Tega pa si ne more ustvariti samo, marveč mu morajo pri tem po-
magati vsi kultu rot vorn i čin it el j i v narodu. 

* 

RE2ISER C I R I L D E B E V E C : 

10 Pomen vsakega narodnega gledališča, posebno pa še slovenskega, jc ne-
dvomno v tem, da predstavlja v živem ustvarjanju najvernejšo sliko tistega 
naroda, kateremu pripada, in tistega časa, v katerem živi. Sliko naroda in po 
njegovih voditeljih urejenega Časa z vsemi vrlinami in slabostmi, z vsemi veli-
činami in malenkostmi, z vsemi trajnimi dragocenostmi in z vsemi dnevnimi 
brezpomembnostmi. Gledališče je verno zrcalo narodovih stremljenj, sposob-
nosti in zlasti njegove moči. Bister diagnostik bo po temeljitem proučen ju 
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O B Z O R N I K 
S l o v e n s k a l i t e r a t u r a i n i n o -

z t r a s i v o . V s a k a n a r o d n a k u l t u r a s t r e m i 

p o n e k a k i e k s p a n z i j i ; b r ž k o jc o d k r i l a v . 

s e b i n e k e s p l o š n e v r e d n o t e , j i h h o č e p o -

k a z a t i t u d i d r u g i m in p r e i t i s s v o j o t v o r -

n o s t j o v o b t o k m e d n a r o d n e k u l t u r e . M a j l ini 

n a r o d i v t e m o b t o k u v e č s p r e j e m a j o k a k o r 

o d d a j a j o . P r i m e r S k a n d i n a v c e v , p o l i t i č n o 

k r e p k o i z ž i v e t i h in s s r e č n o z e m l j e p i s n o 

l e ^ o o b d a r j e n i h s t a r e j š i h n a r o d o v , p r e p r i -

č e v a l n o k a ž e , d a l a h k o t u d i m a j h e n k u l -

t u r n i k r o g u r a v n o v e s i s v o j o „ i z v o z n o in 

u v o z n o b i l a n c o " 1 in d o m a l e g a t o l i k o o d -

d a j a , k o l i k o r s p r e j e m a . V v e Č i n i p r i m e r o v , 

in m e d n j e s o d i t u d i s l o v e n s k a k u l t u r a , se 

m o r a e k s p a n z i j a z a d o v o l j i t i i s k r o m n e j -

š i m i u s p e h i , in b i l a n c a , k i u g o t a v l j a s t i k e 

7, v e č j i m i in s t a r e j š i m i k u l t u r a m i , je v s a j 

še d a n e s n u j n o p a s i v n a . 

V s e k a k o p a ni m a l e g a p o m e n a , d a s k u -

š a m o p r a v i l n o r a z u m e t i p r o b l e m s v o j e 

k u l t u r n e e k s p a n z i j e in j o k a r m o č i p o s p e -

š e v a t i , Z a i n t e n z i v n o n a r o d n o k u l t u r o , z a 

n j e n e t v o r n e s i l e j e s i c e r p o s t r a n s k e g a p o -

m e n a , a l i je m o g o č in k o l i k š e n u t e g n e b i t i 

„ i z v o z " u s t v a r j e n i h u m o t v o r o v , k a k o r se 

n o b e n p e s n i k p r i u s t v a r j a n j u n c b a v i i 

v p r a š a n j e m , k o l i k š n a b o n a k l a d a n j e g o v e 

k n j i g e . T o d a v t i s t e m h i p u , k o je d e l o 

d o v r š e n o , p r i h a j a j o v p o š t e v t u d i v p r a -

š a n j a e k s t e n z i v n e k u l t u r e ; t a k r a t ni v e č 

v s e e n o , k a k o se b o n o v a k n j i g a u v e l j a v i l a 

n a d o m a Č e m k u l t u r n e m t r g u , in t e m v e č -

j e g a p o m e n д je z a a v t o r j a in z a n j e g o v o 

l i t e r a t u r o , č e l a h k o u p a n a „ i z v o z " , t . j . 

n a p r i k l j u č i t e v k m e d n a r o d n e m u o b t o k u . 

V t a k o l e „ b i l a n c o " s t i k o v z o s t a l i m i 

k u l t u r a m i ne s o d i j o s a m o p r e v o d i h n a š e 

k n j i ž e v n o s t i , m a r v e č t u d i p o s r e d n e j S i in 

s k r o m n e j š i s t i k i . T a k o jc ne m a l e g a p o -

m e n a ž e t o , k o l i k o se z u n a j s p l o h p i k o 

n a s i k n j i ž e v n o s t i , o n a se ni g l e d a l i š č u , o 

na5i l i k o v n i u m e t n o s t i , s a j je t o n a j b o l j š a 

p r i p r a v a z a t e s n e j š e i n n e p o s r c d n e j Š e s t i k e . 

V t e m p o g l e d u s o p o s e b n o v a ž n a e n c i k l o -

p e d i č n a d e l a v t u j i h j e z i k i h , p r e g l e d i , p r i -

47 6 

r o č n i k i in d r u g e p o d o b n e k n j i g e , k i p o -

d a j a j o s u m a r i č e n p r e g l e d n e k a t e r i h k u l -

t u r n i h p a n o g ( n , p r . l i t e r a t u r e , l i k o v n e 

u m e t n o s t i i. p o d . ) a l i s t a n j a n e k e d o b e . 

N o b e n e m u n a r o d u n i v s e e n o , a l i g a o b 

t a k i h p r i l i k a h u p o š t e v a j o a l i n e . Z a Š i r o k i 

s v e t , k i d o b i v a v r o k e t a k a d e l a , jc t o 

č c s i o e d i n a c a r t e d ' i d c n t i t e , k i p o n j i 

s p o z n a v a in p r i z n a v a m a n j z n a n o k u l -

t u r n o i n d i v i d u a l n o s t i n n j e v o d i l n e p r e d -

s t a v n i k e . 

O n d a n s e m b i l o p a z i l v s t a r e m l e t n i k u 

„Ljubljanskega Zvona" z n a č i l n o beležko, 

L e t a 1 8 8 1 , se je l j u b l j a n s k i ž u p a n G r a s e l l i 

o b r n i l n a p o b u d o l i t e r a r n e g a in z a b a v n e g a 

k l u b a d o B r o c k h a u s a v L i p s k c m , d a b i 

v n o v o i z d a j o s v o j e g a k o n v e r z i c i j s k c g a 

l e k s i k o n a s p r e j e l ž i v l j e n j e p i s n e k a t e r i h s l o -

v e n s k i h p i s a t e l j e v . B r o c k h aus m u je o b l j u -

b i l i n i z k l u b a s o b i l i p o s l a l i b i o g r a f s k e 

p o d a t k e o T r u b a r j u , V o d n i k u , P r e š e r n u , 

J a n e ž i č u , B l e i w e i s u in J u r č i č u . 

T a p r i m e r k a ? . c , k a k o s o ž c t a k r a t č u -

t i l i p o t r e b o , d a b i b i l a s l o v e n s k a k n j i ž e v -

n o s t z a s t o p a n a v t u j i h e n c i k l o p e d i j a h . V 

t e k u p e t d e s e t i h l e t se je m a r s i k a j i z p r e -

m e n i l o , d o b i l i s m o v s e d r u g a č n e m o t n o s t i , 

z v e z e in s t i k e , p a t u d i n a s p o l o ž a j v s v e t u 

je m n o g o u g o d n e j š i in u g l e d n e j š i . D a n e s 

l a h k o n u d i m o o s e b i m n o g o t e h t n e j šc g r a -

d i v o in z a h t e v a m o u p r a v i č e n e j š e k a k o r 

k a d a r k o l i p r e j , d a n a s u v a Ju je j o . U g o t o -

v i t i p a je t r e b a , d a t e h m o ž n o s t i n c i z -

k o r i š č a m o d o v o l j in d a s m o p r e z r l i m a r s i -

k j e , k j e r b i se b i l i l a h k o o b n e k o l i k o v e č j i 

d e l a v n o s t i in o r g a n i z a t o r i č n i s p o s o b n o s t i 

d o s t o j n o z a s t o p a l i . 

I z m e d n a j n o v e j š i h p u b l i k a c i j t c v r s t e b i 

j i h l a h k o o m e n i l i v e č , k i s o s l o v e n s k o k u l -

t u r o p o p o l n o m a p r e z r l e a l i p a j o o d p r a -

v i l e 7, n e p r i m e r n i m i d r o b t i n a m i . D a s m o 

b i l i v n e m š k i h , p a t u d i f r a n c o s k i h i n a n -

g l e š k i h s l o v s t v e n i h p r e g l e d i h S l o v a n i z a -

s t o p a n i p r e j n e z a d o s t n o k a k o r č a s t n o , j e 

d o v o l j z n a n o : „ s l a v i c a n o n i e g u n t u r " . A 

R u s i s o ž e d o l g o i z j e m a , P o l j a k e u p o š t e -
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v a j o č e d a l j e b o l j , t u d i Č e h i s o o d p r e v r a t a 

l e p o n a p r e d o v a l i 111 ne s m e j o b i t i n e z a d o -

v o l j n i , č e p r a v b i l a h k o ž e l e l i šc t o in 0110. 

K a j p a k , p r i t e h n a r o d i h s k r b e м m e d -

n a r o d n e s t i k e p o l e g z a s e b n i h d r u š t e v t u d i 

o r g a n i z u n a n j e g a m i n i s t r s t v a . P r i n a s , z a l , 

n c m o r e m o u g o t o v i t i , d a b i s l e d n j i d o s e g l i 

к а к З с п p o s e b n o v i d e n u s p e h * in d a n e b o 

n e s p o r a z u m i j e n j a , n a j t a k o j p o u d a r i m ; 

V t e m p o g l e d u se l a h k o s r b s k a k n j i ž e v -

n o s t , g l e d a l i š č e , l i k o v n a u m e t n o s t p r i t o ž u j e 

z e n a k o p r a v i c o k a k o r h r v a š k a i n s l o v e n -

s k a : je t o p r o b l e m s p o s o b n i h l j u d i in s m o -

t r n e g a d e l a , n e p a z a d e v a k u l t u r n i h in 

p o l i t i č n i h p r e d s o d k o v . 

N a j n a v e d e m i z m e d n a j n o v e j š i h s a m o 

d v a p r i m e r a : V o b s e ž n i k n j i g i J o s e p h a 

Gregorja M WeItgeкhichte da Theaters 
k i je i z š l a o b k o n c u l a n s k e g a l e t a v z i i -

r i š k i z a l o ž b i P h a i d o n , j e s l o v e n s k a g l e d a -

l i š k a z g o d o v i n a p o p o l n o m a i z p u š č e n a , d o -

k a j o b s e ž n o p a j e m e d d r u g i m o b d e l a n a 

s r b s k o h r v a š k a . Y z r o k a n i s e m m o g e l d o -

g n a t i ; p o z n a v a j o č n a s e , v t e m p o g l e d u 

p r e o h l a p n e r a i n i e r e, p a n e i z k l j u č u j e m 

m o ž n o s t i , d a se j e b i l p i s e c o b r n i l v L j u b -

l j a n o p o p o d a t k e , a j ih n i p r e j e l . — V 

n a j n o v e j š i , l e t a 1 9 3 0 - z a k l j u č e n i i z d a j i 

Mcyerjcvegti konverzaeijskega lekiikorta 
n a j d e š n e k o l i k o v r s t i c o n a š i h s t a r e j š i h 

p i s a t e l j i h , o C a n k a r j u , Ž u p a n č i č u in d r u -

g i h p a n i č e s a r , d a s i se i z h r v a š k e l i t e r a -

t u r e o m e n j a j o t a k a i m e n a , k a k o r jc n . p r . 

F r a n H r č i d . 

N a p a č n o j e , d a n i m a n i h č e p r i n a s v 

e v i d e n c i p o d o b n i h e n c i k l o p e d i j in n e s k u š a 

o b p r a v e m č a s u p o s r e d o v a t i : p r i m e r n a Si h 

r o d o l j u b o v i z l j u b l j a n s k e g a „ L i t e r a r n e g a 

m z a b a v n e g a k l u b a " ni n i t i p o p e t d e s e t i h 

l e t i h i z g u b i l v r e d n o s t i . T a m , k j e r n i m a m o 

s v o j i h l j u d i a l i t u j i h s t r o k o v n j a k o v , j e 

t r e b a i n t e r v e n c i j e i z L j u b l j a n e , in v č a s i 

n e Je o p o z o r i l a , m a r v e č t u d i b e s e d i l a . K o t 

u s p e h e z a d n j e g a č a s a n a v a j a m o s l o v e n i c o 

v dopolni lni i z d a j i „Ottovega ilovnika 

rumenega" v P r a g i in č l a n k e , k i j i h p i š e 

z a n a j n o v e j š o i t a l i j a n s k o e n c i k l o p e d i j o 

p r e v a j a l e c i z n a š e g a j e z i k a p r o f . U r b a n i . 

T e v r s t i c e i m a j o n a m e n , d a z n o v a o p o -

z o r e rta n e k o v p r a š a n j e , k i je p r i n a s v e n -

d a r l e p r e v e č z a n e m a r j e n o in z a h t e v a p r e d -

v s e m o s r e d o t o č i t v e in v d r u g i v r s t i s m o -

t r n e o r g a n i z a c i j e . N e g r e z a v e č n e g o 

s m e m o p o p r a v i c i z a h t e v a t i : n e o p i r a m o 

s v o j i h z a h t e v n a m e g a l o m a t i s k o p r e c e n j e -

v a n j e - T o d a t u s m o , in n o č e m o , d a b i b i l i 

šc n a d a l j e p o d c e n j e v a n i a l i c e i 6 p r e z r t i . 

V m a r s i k a t e r e m p r i m e r u b o t r e b a i z -

v r š i t i „ p o t r e b n e k o r a k e " z a n a š e u v e l j a v -

l j a n j e s k u p n o z B e o g r a d o m in Z a g r e b o m , 

z a k a j u m l j i v o je , d a se s š i r o k i h s v e t o v n i h 

p e r s p e k t i v n a š e b i t j e in z it j e č e d a l j e b o l j 

z o ž u j e v p o j e m J u g o s l a v i j e i n j e k a j k r a t 

n u j n o s k u p n o o b r a v n a v a n j e v s e g a m a -

t e r i a l a o n a s . V n e k a t e r i h d o s e d a n j i h p r i -

m e r i h s e t o n i o b n e s l o t a k o , k a k o r b i z a -

h t e v a l i n t e r e s p o p o l n e p r a v i č n o s t i i n s t r o g e 

z n a n s t v e n e o b j e k t i v n o s t i . M i s l i m p a , d a t o 

n i s a m o v p r a š a n j e n a š i h l i t e r a r n i h s t i k o v 

z B e o g r a d o m in Z a g r e b o m , m a r v e č je 

v p r a š a n j e b o l j š e o r g a n i z a c i j e v s e g a 11 a Se g a 

k u l t u r n e g a s o ž i t j a . A t o je p o g l a v j e z a s e . 

B. B. 

S S P ( S o j u z s o v j e t s k i h p i s a -

t e l j e v ) , N e i z p r o s n i s o v r a ž n i k i b o l j š e -

v i k o v p r e t i r a v a j o , k o t r d i j o , d a v d a n a š -

n j i R u s i j i n i n i č d o b r e g a , in k o v i d i j o p r i 

s o v j e t s k i h a v t o r j i h z g o l j n i a i o d u Š n o p r i -

l i z o v a n j e u r a d n i m z a h t e v a m . P i s a t e l j i s o 

n a m r e č o b r a n i l i k l j u b v s e m u še v e d n o 

m n o g o s a m o s t o j n o s t i , k a r u s t r e z a s l a v -

n e m u i z r o č i l u r u s k e k n j i ž e v n o s t i i n k a r 

n e d v o m n o t u d i j a m č i z a n j e n o b o d o č n o s t . 

R u s k a c e n z u r a je s i c e r p r i s i l i l a v m o l k 

t e g a a l i o n e g a „ s o d o b n o s t i n e z v o č n e g a " 

a v t o r j a in t u d i z a p l e n i l a „ p o m o t o m a o b -

j a v l j e n e s t v a r i " , t o d a p o p o l n e e n o m i s c h 

n o s t i n i m o g l a d o s e č i , k a r je p o v s e m r a z -

u m l j i v o . 

V u v o d u k n o v e m u p r a v i l n i k u S S P 

b e r e m o : „ Z g o d o v i n s k i s k l e p C K V K P ( b ) 

(t- j . O s r e d n j e g a v o d s t v a z v e z n e k o m u n i -

s t i č n e s t r a n k e b o l j š e v i k o v ) j e d o l o č i l z a 

o b l i k o n o v e g a a v t o r s k e g a d r u š t v a e d i n o L1 

, Z v e z o s o v j e t s k i h p i s a t e l j e v ' ( S S P ) . 4 V 
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s m i s l u t e g a n o v o r a z g l a j e n e g a p r a v i l n i k a 

m o r a j o „ o d b o r i v s e h p i s a t e l j s k i h o r g a n i -

z a c i j t a k o j p r i č e t i z v p i s o v a n j e m č l a n o v 

v S S P i n z a k l j u č i t i t o d o i o . j u n i j a t , l . 4 . 

I z r e d n o n a g l i c o p r e d p i s a n e g a n a b o r a u t e -

m e l j u j e C K . V K P s t e m , d a „ s o v e l i k e 

z m a g i ; p r o l e t a r i a t a v b o j u z a s o c i a l i z e m 

o d p r l e i z r e d n e r a z v o j n e m o ž n o s t i k n j i ž e v -

n o s t i , u m e t n o s t i , z n a n o s t i in spi o s n i k u l -

t u r i 1 1 . P r v o p o g l a v j e v p r a v i l n i k u o r g a n i -

z a c i j e S S P d o l o č a : „ K o t p o g o j n a r a z v o j 

k n j i ž e v n o s t i , n j e n e o b l i k o v n e d o v r š e n o s t i , 

p o l i t i č n e u s m e r j e n o s t i in ž i v l j e n j s k e u č i n -

k o v i t o s t i m o r a m o s m a t r a t i t e s n o , n e p o -

s r e d n o p o v e z a n o s t l i t e r a r n e g a g i b a n j a z 

d n e v n i m i n a l o g a m i s t r a n k i n e p o l i t i k e , s o -

v j e t s k e v l a d e in a k t i v n o s o d e l o v a n j e p i s a -

t e l j e v p r i s o c i a l i s t i č n i g r a d b i s v e t a , " N c 

s m e m o m i s l i t i , d a s o ta s p l o š n a n o v o etil a le 

ž e l j a v k d n i h k r o g o v , a m p a k s o n e k a k o o b -

v e z n o p o v e l j e , Z r a z p r t i m t i s k o m je p o d -

č r t a n a j . t o č k a TT. p o g l . v p r a v i l n i k u S S P , 

k i se g l a s i : „ S S P i m a s v o j g l a v n i s m o t e r v 

o b l i k o v a n j u v i s o k o u m e t n o s t n i h u m o t v o -

r o v , p r e p o j e n i h z o d m e v i j u n a š k e b o r b : ; 

m e d n a r o d n e g a p r o l e t a r i a t a , z n a v d u š e j 

n j e m n a d z m a g o s o c i a l i z m a , z v i g l c d i 

v i s o k e m o d r o s t i in n e i z m e r n e p o ž r t v o v a l -

n o s t i k o m u n i s t i č n e s t r a n k e . S S P i m a n a -

l o g o , d a u s t v a r i s o c i a l i s t i č n i d o b i v r e d n e 

u m e t n i n e . " 

Č l a n s t v o p r i S S P i m a , k a k o r je i e n a -

v a d a p o d S o v j e t i , n e k i d o l o č n i h o n o r a r , 

p r e h r a n j e v a l n e in s t a n o v a n j s k e u g o d n o s t i 

i t d . A v t o r j i , k i i e ne b i d r ž a l i p r a v i l , i z -

g u b i j o v s e ž c o m e n j e n e p r a v i c e p r a v i h 

„ k v a l i f i c i r a n i h " d e l a v c e v , V t e m s m i s l u 

si m o r a m o r a z l a g a l i t u d i l i s t o o d l o č n o 

p o s t o p a n j e z n e p o s l u š n e ž i , o k a t e r e m g o -

v o r i 4. t o č k a I I I . p o g l a v j a ; „ T a j n i š t v o 

s k l e p a o i z k l j u č i t v i č l a n o v i z S S P . . . , 

b ) a k o n a s p r o t u j e n j i h d e l o v a n j e s m o t r o m 

s o c i a l i s t i č n e p o l i t i k e in n a l o g a m S S P , 

c ) a k o k a ž e n a s t o p p o s a m e z n e g a č l a n a 

p r o t [ s o v j e t s k o in j a v n e m u r e d u n e p r i j a -

t e l j s k o m i s e l n o s t . 4 

P o d s e d a n j i m i r a z m e r a m i v R u s i j i s e -

v e d a n i m o g l a n a s t a t i n o b e n a a g i t a c i j a 

z o p e r v s t o p v z v e z o . Z a t o n u d i m o š k o v 

s k i j u n i j s k i t i s k s l i k o r a z b u r j e n e g a m r a v -

l j i š č a . P i s a t e l j i s o n e m i r n o u g i b a l i , k d o b o 

s p r e j e t in k d o o d k l o n j e n . M a l i a v t o r j i s o 

o d k r i t o z a v i d a l i s r e č n e j š e in u g l e d n e j š e t o -

v a r i š e . N e k d o i z m e d z a v r n j e n i h jc c e l o 

r e k e l S e r a f i m o v i č u , p i s a t e l j u u r a d n o p r i -

j > o r o č e n i h r o m a n o v ; „ Z d a j s e v e d a ne b o m 

m o g e l n i č e s a r v e č n a t i s n i t i . Z d a j s e m k a -

k o r o k u ž e n . K d o si b o Še h o t e l u m a z a t l 

r o k e z m o j i m i s p i s i ! " S c r a f i i r i o v i č je z a -

m a n t o l a ž i l z a v r n j e n e g a t o v a r i š a , d a sc 

m u n i z g o d i l a n i k a k a k r i v i c a , d a s t e m še 

n i p o s t a l i z o b č e n e c , A o d k l o n j e n i p i s a t e l j 

j c e c l ć p r e t i l , d a se b o p r i t o ž i l o s e b n o p r i 

S t a l i n u . B a j e h o č e j o s t o r i t i i s to t u d i m n o g i 

d r u g i n e s r e č n e ž i - O d v m j e n c i o č i t a j o t a j -

n i š t v u S S P n e s t r p n o s t 111 o s e b n e n a m e n e . 

M o r e b i t i d a s o p o n e k o d t e p r i t o ž b e u p r a -

v i č e n e , a v m n o g i h p r i m e r i h jc i m e l o t a j -

n i š t v o n e d v o m n o p r a v . P r i t o ž b e n e k a t e r i h 

o d b i t i h p r o s i l c e v se o d l i k u j e j o p o s l a b e m 

s l o g u i n p o m a n j k l j i v e m p r a v o p i s u . N e k ! 

p e s n i k O r k n k o i z H a rj k o v a z a h t e v a n a 

p r i m e r t a k o j „ j j o z i l i v c n r e z u l t a t " , t , j . 

s p r e j e m v S S P „ k o t p r i z n a n j e z a n j e g o v e 

z a s l u g e p r i o s v o j i t v i p e s n i š k i h o b l i k , k i 

j tli j e z a p l e n : ! p r o l e t a r i a t b u r ž o a z i j i p o 

z m a g i s o c i a l i z m a " . 

U r a d n a „Ltieratumaja gazeta" z a t r j u j e , 

d a je i z z v a l a r e f o r m a v Š i r o k i j a v n o s t i 

„ g l o b o k o i n v z r a d o š č e n o z a d o v o l j s t v o " in 

d a b o n o v o u s t a n o v l j e n a z v e z a „ m o č n o 

p o ž i v i l a l i t e r a r n i r a z v o j " . R a z g o v o r i z v o -

d i l n i m i o s e b n o s t m i n o v e p i s a t e l j s k e z v e z e 

s o u g o t o v i l i , d a v z b u j a p o s e b n o n a v d u -

š e n j e t i s t a t o č k a v p r a v i l n i k u , k i k a z n u j e 

č l a n a z i z k l j u č i t v i j o , č e n i n i č e s a r o b j a v i l 

v t e k u d v e h d o t r e h l e t . O d b o r n i k K i r -

p o t i n je r e k e l : „ T o b o š i b a z a l e n u h e . " 

K r i t i k P . S t a v s k i p a je p r i t r d i l : „ T o b o 

k m a l u n a v a d i l o l i t e r a r n e u d a r n i k e n a 

b o l j š e v i š k i d e l o v n i t e m p o . " 

Z v e z n i k o n g r e s s o v j e t s k i h p i s a t e l j e v , k i 

se j e v r š i l v p r v i h t e d n i h m e s e c a j u n i j a , 

j e v k r a t k e m č a s u o d o b r i l s p r e j e m č l a n o v 

v S S P . Z b o r o v a l c i s o p o u d a r i l i , d a se z a -
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hceva o d č l a n o v razen že omenjene v d a -

nosti social ist ični d o m o v i n i tudi a k t i v n o 

s o d e l o v a n j e pri njenih na logah z i z v i r n i m 

u m e t n i š k i m u s t v a r j a n j e m in s a m o s t o j n i m 

z n a n s t v e n i m d e l o m , D o Č i m jc štela ne-

k d a n j a „ P i s a t e l j s k a z v e z a " v M o s k v i nad 

i f o o č l a n o v , bo n o v a d o k a j m a l o š t e v i l -

nejša. N a t a n č n i p o d a t k i o n o v e m č l a n s t v u 

še niso o b j a v l j e n i , a v e m o , da so v M o -

s k v i o d / a o pros i lcev sprejel i le 164. Isto 

se je z g o d i l o v L e n i n g r a d u in drugih sre-

diščih. T e s troge nahte v e p o m e n i j o , da 

b o ostalo v e l i k o pisate l jev i i v e n S o j u z a . 

G l e d e n a to je i z p r e m e n i l vol i ln i o d b o r 

besedi lo p r a v i l n i k a v to l iko , d a b o v o l i l 

p o l e g z v e z n i h č l a n o v še kandidat*!. T i 

b u d o l a h k o posta l i č lani kes ne je na pod-

lagi n o v i h del, ki j ih b o d o p r e d l o ž i l i . 

„ Večer naja Krasnajd gaze t a" ( M o s k v a ) 

p o r o č a IT. j u l i j a : L e n i n g r a d je p r v i za-

k l j u č i ! s s p r e j e m o m č l a n o v v S S P . I z m e d 

j j i v l o ž e n i h p r o š e n j je b i lo p o vol j n o re-

šenih I c 140. P r v i je bil sprejet S. S e m j o -

n o v (udeleženec , C d j u s k ä n o v e o d p r a v e ' ) , 

drugi A l e k s e j T o l s t o j , M e d osta l imi so 

bi l i sprejeti z n a n i humoris t M - Ž o š č e n k o , 

se pred v o j n o z n a n i k r i t i k K . Č u k o v s k i j , 

nato L . S u b o l j e v , O l g a Forsch, B. L a v r e -

njev in drugi, R a i i n tega je bilo sprejet ih 

sc S3 k a n d i d a t o v , m e d njimi so: brata 

T u r , N , Č u k o v s k i j , S, R o s e n f e l d in drugi . 

S S P ima tri o d d e l k e ; p isate l jskega, d r a -

m a t i č n e g a in k r i t i č n e g a . N. P. 

K r i z a r u s k e k n j i g e v e m i -

g r a c i j i . N e smemo misliti , d a s o po-

stali ruski pisatel j i v e m i g r a c i j i u t ru jeni 

[11 i z č r p a n i z a r a d i o d t r g a n o s t i o d d o m o -

v i n e , T u d i starejši a v t o r j i , za k a t e r e bi 

m o r a l a p r e d v s e m ve l ja t i ta d o m n e v a , ž e 

v e č let z a m a n išče jo z a l o ž n i k e z a s v o j e 

rokopise . M l a j š i , p o n e k o d z e l o n a d a r j e n i 

pisate l j i m o r a j o v e č k r a t o b m o l k n i t i ie p o 

p r v e m us pesne m nastopu k o t ž r t v e boja 

7.л o b s t a n e k . N o b e n e m i g r a n t s k i a v t o r ne 

m o r e ž i v e t i le o d s v o j i h pisatel jskih d o -

h o d k o v . Z g o l j nekatera u g l e d n a imena 

m o r d a n e k a j z a s l u ž i j o o d inozemskih p r e -

v e d o v s v o j i h spisov. Ruski z a l o ž n i k i v 

emigraci j i t r d i j o , d a ne m o r e j o p r o d a t i 

o d 1000 i z v o d o v n o v e n a k l a d e šc t a k o 

p r i l j u b l j e n e g a r o m a n a v e č k o 400 i z v o -

d o v . T o p o m e n i , d a i m a j o i z g u b o , k a j t i 

m a n j š a n a k l a d a bi ceno p o s a m e z n e g a iz-

v o d a le še p o d r a ž i l a . I z j e m n i uspeh i m a j o 

le nekatera i z v i r n a in p r e v o d n a de la niž-

jega l i terarnega z n a č a j a (erot ika , z g o d o -

v i n s k a * r a z k r i n k a n j a 4 itd-). N a j b o l j č r n o -

gledi o p a z o v a l c i , k a k o r je M i h . O s o r g i n v 

„Posi. novostihmislijo, da je u s o d a ru-

ske k n j i g e v e m i g r a c i j i z a p e č a t e n a . 

D r u g i i z v e d e n c i so m a n j m r k i . G , A d a -

m o v ič p r a v i v z a d n j e m z v e z k u „Savre-

menih zapiskov", d a p o v z r o č a j o t e ž a v n e 

e m i g r a n t s k e razmere n e k a k o n a r a v n o se-

lekci jo , Č i t a t e l j i se l a h k o z a n a š a j o , d a je 

n o v a k n j i g a n e k a j v r e d n a . T e g a ni b i lo 

pred v o j n o , k o je v s a k d o Jahko nat isni l , 

k a r je hotel , V P a r i z u se je c e l 6 ustano-

v i l o Društvo prijateljev »Sovremenih za-

piskov", k i v a b i d e l n i č a r j e ali v s a j stalne 

n a r o č n i k e , d a bi z a g o t o v i l i obstanek te-

mu, v e m i g r a c i j i e d i n e m u k n j i ž e v n e m u in 

p o l i t i č n o - k u l t u r n e m u č e t r t l e t r n k u , k i iz-

h a j a o d leta 1911- ( V s a k z v e z e k o b s e g a 

o k o l i 600 strani.) 

M . O s o r g i n tož i , da je „ d v a j s e t tisoč 

j a k o p r e m o ž n i h ruskih P a r i z a n o v " , k i nc 

k u p u j e j o nobenih s o v j e t s k i h aJi e m i g r a n t -

skih k n j i g , ker se n t z m e n i j o z a r u s k o 

k n j i ž e v n o s t . T o jc n e i z b e ž n a p o s l e d i c a 

l o č i t v e o d d o m o v i n e . V e č ruskih imen jc 

z a š l o m e d n o v e f r a n c o s k e a v t o r j e . V B r a -

t is lavi in B e o g r a d u ž i v i t a m l a d e n i č a , k i 

g o v o r i t a d o m a sicer s a m o ruski , a sta za-

šla med s l o v a š k e o z i r o m a srbske pesnike , 

ker sta p a č z r a s l a v emigrac i j i . J a v n e 

ruske k n j i ž n i c e v tuj ini k a ž e j o v e d n o 

m a n j š e p o v p r a š e v a n j e p o p r e v o d n i h del ih. 

P o l e g z n a č i l n e g a h r e p e n e n j a p o ruski k n j i g i 

s e v e d a g o v o r i ta p o j a v t u d i o č i t a n j u 

f r a n c o s k i h , n e m š k i h , j u g o s l o v a n s k i h in 

d r u g i h a v t o r j e v v i z v i r n i k u , k a r jc z o p e t 

n o v a p o s l e d i c a v e č l e t n e g a b i v a n j a v drugi 

d o m o v i n i . T e k n j i ž n i c e tudi k a ž e j o , da 
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č i t a t e l j p a z n o z a s l e d u j e k n j i ž e v n a p o r o -

č i l a v d n e v n e m tisku. Dela , k i jih k r i t i k a 

p r i p o r o č a , v z b u j a j o v e č j e z a n i m a n j e in 

p o v p r a š e v a n j e . K o je B u n i n pre je l N o b e -

l o v o n a g r a d o , jc nadkriEil v k n j i ž n i c a h 

vse druge ruske in iu je pisatel je . V s e k a k o r 

je r e v š č i n a v v e č j i meri k r i v a k n j i ž e v n e 

k r i z e k a k o r pa b r e z b r i ž n o s t . 

T u d i „ Z v e z a ruskih z a l o ž n i k o v " v P a -

rizu si jc o s v o j i l a to stališče in pr i red i la 

letos v z a č e t k u j u n i j a „ T e d e n cenene 

k n j i g e " . R a z p r o d a j a l a jc z v e l i k i m p o -

p u s t o m d r a g e i z d a j e , k i ž e d o l g a leta leže 

p o skladišč ih. Z a en f r a n k si dobi l že n o v 

r o m a n . Z n a n s t v e n e i z d a j e in z b r a n e spise 

k l a s i k o v si k u p i l ž e z a 3 d o 5 {namesto 

7.a j o d o So) f r a n k o v . R a z p r o d a j a je imela 

v e l i k uspeh. L j u d j e so o b l e g a l i k n j i g a r n e 

in p o k u p i l i p o l e g tehničnih k n j i g tudi 

l e p o s l o v j e . Z a l o ž n i k , L i bi poceni p o -

natisni l P u š k i n a , G o g o l j a, T u r g e n j c v a i td. , 

bi n e d v o m n o ustregel p o v p r a š e v a n j u . N j i h 

z a d n j e v e l i k o p o d j e t j e so bili B u r m o v i 

i b r a n i spisi v desetih z v e z k i h z a 160 f r . 

P r i r e d i t e l j i „ T e d n a cenene k n j i g e " so p r e -

jeli t o l i k o naroči l o d z a s e b n i k o v in k n j i ž -

nic, d a so g a moral i p o d a l j š a t i n a tr i tedne, 

in sicer d o j . ju l i ja . Jeseni b o d o „ T e d e n * 

n a j b r ž p o n o v i l i , N. P. 

N o v i n e m š k i l i t e r a r n i g e -

n i j i . N a c i o n a l n i s o c i a l i z e m je v N e m č i j i 

b r e z o b z i r n o pomedel z vsemi z n a m e n i -

t imi i n t e l e k t u a l c i , z n a n s t v e n i k i in naj-

v i d n e j š i m i p r e d s t a v n i k i s o d o b n e n e m š k e 

l i terature, k i se niso str injal i 2 n j e g o v i m i 

gesli in smerjo. T h o m a s M a n n , H e i n r i c h 

M a n n , S t e r n h e i m , D ö b l i n , B r u c k n e r , R e -

marque, U n r u h , T o l l e r in mnogi drugi 

so z a p u s t i l i N e m č i j o in se naselili v ino-

z e m s t v u z a r a d i v e d n o m o č n e j š e g a prit i -

s k a H i t l e r j e v e s tranke. N j i h „ p r o t i n c m -

Ška" , p r e m a l o „ n e m š k o rasna" in p r e v e č 

e v r o p s k o z v e n e č a de la p a so b i la s e ž g a n a 

in p r e p o v e d a n a . Č e p r a v so ostal i v N e m -

čij i p o l e g G . H a u p t m a n n a še nekater i 

drugI pisatel j i , k i pa so se m o r a l i u k l o -

ni t i n o v i m r a z m e r a m aii p a o b m o l k n i t i , 

j e v e n d a r sedanja n e m š k a l i teratura iz-

r e d n o b o r n a , k l a v r n a in s k o r a j b r e z p o -

m e m b n a , T e g a m n e n j a pa niso nemški 

nac ional i s t i sami, k a j t i i z n e z n a t n i h in 

n e p o m e m b n i h p i s a t e l j e v so si ustvar i l i 

n o v e v e l i k a n e in geni je . 

V b o g a t o i lustrirani k n j i g i Dichtung und 

Dichter der Zeit ( 1 9 3 4 ) je A . Soergel na-

n i z a l tele geni je n o v e N e m č i j e : R u d o l f 

B i n d i n g , i z r a z i t o d o m o l j u b n o p o e t i č e n 

p e s n i k , zanosi to p r o s l a v l j a s v o j s t v e n o s t i 

n e m š k e g a duha in rase in t o ž i o k r i v i c a h 

vcrsa i l l cske p o g o d b e , — V r o m a n u Volk 

ohne Raum z a h t e v a H a n s G r i m m p o v r -

ni tev k o l o n i j , k i so bi le N e m č i j i nasi lno 

o d v z e t e in p r o s l a v l j a p r a v e g a rasnega 

N e m c a . — R o m a n o p i s e c M , K o l b e n h a y e r , 

tudi a v t o r b tološko - f i 1 o z o f sk ih spisov, 

o g n j e v i t o n a p a d a versa i l lesk l p a k t , ees, 

d a nt le z l o č i n s k o d e j a n j e , a m p a k p r a v a 

absurdnost . — Lir ični pesnik M a \ M e l i je 

napisal pesnitev Sedmorica pred Tebami, 

k j e r skuša očistit i O e d i p o v m i t F r e u d o -

v i h teori j , k a r jc v s k l a d u s s e d a n j o 

N e m č i j o . — W i l l V e s p e r je r o m a n o p i s e c , 

v s v o j e m r o m a n u Trdi narod op isuje 

p r a v e g a g e r m a n s k e g a O d i s e j a , k i se o k l e -

ne k r š č a n s t v a in umre n a b o ž j i p o t i v 

R i m . — M e d n o v i m i nemškimi aposto l i 

j c tudi pisatel j ica I n a Seidel, k i je z n a n a 

p o r o m a n u i i N a p o l e o n o v i h v o j e n Das 

Wunschkind. — H a n s Fr iedr ich B l u n c k je 

napisa l k n j i g o Severno prerojen je, k jer se 

i z r a ž a vsa strast n j e g o v e g a m a š č e v a l n e g a 

m i š l j e n j a . — Fr iedr ich Griese je napisal 

d v a v o j n a romana — Večna poljana in 

Poslednji obraz — ki sta po lna o g n j e -

v i te t dasi z e l o n a i v n e že l je p o m a š č e v a -

nju, in k j e r p r o s l a v l j a n e m š k e g a v o j a k a 

in z e m l j o . Spisi vseli o m e n j e n i h n o v i h 

g e n i j e v so seveda v p o p o l n e m s k l a d u s 

s e d a n j o l i terarno k r i t i k o - (ao.) 
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